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Los términos HDMI e interfaz multimedia de alta definición 
HDMI y el logotipo de HDMI son marcas comercialeso 
marcas comerciales registradas de HDMI licencia LLC en 
los Estados Unidos y otros países.

Before using this machine, please read the manual 
carefully and keep it for future reference.
Color and appearance may vary depending on the specific 
model of the product.
Specifications are subject to future changes to improve 
performance without notice.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Lea atentamente las siguientes advertencias antes de instalar y utilizar nuestro producto.

PRECAUCIÓN: NO RETIRE LA CUBIERTA PARA REDUCIR EL RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA.

No hay partes reparables por el usuario adentro. Asegúrese de que las reparaciones sean realizadas por 
personal del servicio técnico.

Este símbolo significa que en el interior hay un voltaje peligrosamente alto. Cualquier forma de contacto 
con cualquier parte del interior del producto es peligrosa.
Este símbolo le recuerda las instrucciones importantes que vienen con la operación y el mantenimiento 
de este producto.
	• Las ranuras y orificios en el chasis y en la parte trasera e inferior están diseñados para proporcionar la 
ventilación necesaria. No cubra las ranuras y agujeros con tela u otros materiales. 

	• No coloque el monitor sobre camas, sofás, alfombras u otras superficies similares para evitar la obs-
truc-ción de dichas ranuras y orificios. No coloque este monitor en espacios restringidos (por ejem-
plo, estanterías o armarios empotrados) a menos que se proporcione la ventilación adecuada. 

	• Debe mantenerse un espacio de 10 cm entre el producto y la pared. No coloque este monitor en es-
pacios restringidos (por ejemplo, estanterías o armarios empotrados) a menos que se proporcione la 
ventilación adecuada. Debe mantenerse un espacio de 10 cm entre el producto y la pared. 

	• No coloque este monitor cerca o sobre calentadores o radiadores eléctricos, ni en lugares expuestos 
a la luz solar directa. 

	• No coloque objetos que generen calor (como velas, ceniceros, incienso, gases inflamables o sustan-
cias explosivas, etc.) cerca del producto. 

	• No coloque recipientes llenos de agua sobre este monitor, ya que podría provocar un incendio o una 
descarga eléctrica.

	• No exponga el producto a sustancias aceitosas o agentes químicos, ya que esto puede provocar la 
corrosión de la carcasa del producto. 

	• No exponga este monitor a la lluvia ni cerca del agua (p. ej., cerca de una bañera, fregadero, fregadero 
de cocina o fregadero, en un sótano húmedo o cerca de una piscina). Si el monitor se moja acciden-
talmente, desenchufe el cable de alimentación o el adaptador de corriente inmediatamente y luego 
comuníquese de inmediato con un distribuidor autorizado para obtener más ayuda. Cuando limpie el 
monitor, asegúrese de usar un paño seco y suave que no contenga sustancias volátiles. Antes de lim-
piar, asegúrese de desenchufar el cable de alimentación o el adaptador de corriente. No sobrecargue 
los tomacorrientes de pared, los cables de extensión o los receptáculos de conveniencia integrales, 
ya que esto puede provocar un incendio o una descarga eléctrica. 

	• El cable de alimentación o el adaptador de corriente deben colocarse en un lugar donde no puedan 
ser pisados ni aplastados por objetos encima o junto a él, y se debe prestar especial atención a los 
cables en el enchufe, en los receptáculos de conveniencia integrales y en la salida del monitor. Para 
proteger mejor este monitor en caso de relámpagos o cuando se deja desatendida o sin usar durante 
mucho tiempo, desenchufe el cable de alimentación o el adaptador de corriente y desconecte el sis-
tema de cables. Esto evita daños al monitor durante una tormenta eléctrica o en caso de una subida 
de tensión en la línea eléctrica. Antes de conectar el cable de alimentación de CA al adaptador de 
corriente o a la interfaz de alimentación del monitor (sujeto al estilo real del producto), asegúrese de 
que su fuente de alimentación local cumpla con los requisitos del adaptador de alimentación o del 
voltaje de entrada del monitor. No toque el interior de este monitor para evitar descargas eléctricas. 
Solo los técnicos calificados pueden abrir la cubierta de este monitor. 

	• Asegúrese de que el enchufe del cable de alimentación o el adaptador de corriente se puedan in-
sertar de forma segura en el tomacorriente. Al desconectar el cable de alimentación, asegúrese de 
sujetar firmemente el enchufe o el adaptador de alimentación y desenchúfelo de la toma de corriente. 

	• No toque el cable de alimentación ni el adaptador de corriente con las manos mojadas. 
	• Si el monitor no funciona con normalidad, especialmente si emite algún sonido u olor inusual, des-
enchúfe-la inmediatamente y comuníquese con un distribuidor o centro de servicio autorizado para 
obtener más ayuda.

	• Si planea dejar el monitor sin usar durante un período prolongado de tiempo, o si va a estar fuera de 
casa, asegúrese de desconectar el enchufe de alimentación o adaptador de corriente de la toma de 
corriente. 

RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA NO ABRIR
ADVERTENCIA
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	• El polvo acumulado puede provocar chispas y calor en el cable de alimentación o en el adaptador de 
alimentación o hacer que el aislamiento del cable de alimentación o del adaptador de alimentación 
se deteriore, lo que podría provocar descargas eléctricas, fugas o incendios.

	• Después de mover el monitor de un lugar de baja temperatura a un área cálida, debe colocarse du-
rante un período de tiempo antes de encenderlo, para que la condensación dentro del monitor pueda 
disiparse y secarse por completo.

	• El voltaje de la fuente de alimentación estará marcado en la parte posterior del monitor, DC 12V. 
	• Si tiene previsto instalar este producto en entornos polvorientos, con temperatura alta o baja, hume-
dad elevada, que contengan productos químicos y lugares de uso las 24 horas, asegúrese de ponerse 
en contacto con el centro de soporte para obtener más información o asistencia. De lo contrario, el 
monitor podría dañarse gravemente. 

	• Asegúrese de utilizar únicamente enchufes y tomas debidamente conectados a tierra. Una conexión 
a tierra deficiente puede provocar descargas eléctricas o daños en el equipo. Para desconectar la 
alimentación del dispositivo, el cable de alimentación o el enchufe del adaptador de alimentación 
deben estar desenchufa-dos del monitor, por lo que el cable de alimentación o el enchufe del adap-
tador deben estar fácilmente accesibles. Los niños tienen prohibido subirse a este producto. Man-
tenga los accesorios fuera del alcance de los niños. No deje caer el monitor ni lo someta a golpes. 
Si el producto está dañado, desconecte la fuente de alimentación y comuníquese con el centro de 
soporte a tiempo para obtener más ayuda. Precaución Riesgo de explosión si la batería se reemplaza 
por un tipo incorrecto. 

	• Reemplazo de una batería con un tipo incorrecto que puede anular una protección (por ejemplo, en 
el caso de algunos tipos de batería de litio); 

	• Eliminación de una batería en un ambiente circundante de temperatura extremadamente alta que 
puede provocar una explosión o la fuga de líquido o gas inflamable; 

Una batería sujeta a una presión de aire extremadamente baja que puede provocar una explosión o una 
fuga de líquido o gas inflamable.

Reciclaje 
Este producto lleva el símbolo de clasificación selectiva de Residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos (RAEE). Esto significa que este producto debe manipularse de acuerdo con la di-
rectiva europea 2012/19/EU para ser reciclado o desmantelado para minimizar su impacto en 
el medio ambiente. El usuario tiene la opción de entregar su producto a una organización de 
reciclaje competente o al minorista cuando compra un nuevo equipo eléctrico o electrónico.

Especificaciones técnicas: 
Temperatura de funcionamiento: -10ºC~35ºC

Este equipo cumple con los límites de exposición a la radiación establecidos para un entorno no controlado. 
Este equipo debe instalarse y operarse con una distancia mínima de 20 cm entre el radiador y su cuerpo.
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Accesorios

Instalación de la base

Ajustar el ángulo

	• Verifique si todos los elementos están incluidos en la caja de su monitor, si 
faltan elementos; por favor contacta con el centro de soporte. 

	• El color y la forma del artículo pueden variar según el modelo.
	• Los cables suministrados pueden variar según el producto adquirido.

1.	 Los dibujos son solo de referencia y consulte el 
monitor real. 

2.	 El ángulo de la pantalla se puede ajustar hacia 
delante 5º hacia atrás 22º para una comodidad. 

3.	 Tenga cuidado de no tocar ni presionar el área de 
la pantalla cuando ajuste el ángulo del monitor. 

(Las funciones del monitor pueden variar según el modelo, prevalecerá el producto real) 

Manual Manual de usuario 
para monitor Tarjeta de garantía

Cable Cable HDMI
Aplica solo para monitores con puertos HDMI. No todos 
los modelos vienen con cable HDMI, puedes adquirir este 
accesorio por separado.

Otros Adaptador de corrriente

1

3

2

4
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Conexión de cables

Panel de control

1.	 Antes de conectar el producto, asegúrese de comprobar los dos puertos del cable de señal suministrado, así como 
la forma y posición de los puertos en el producto y los dispositivos externos. 

2.	 Antes de conectar el producto, asegúrese de retirar el cable de alimentación o el adaptador de alimentación del 
producto y de los dispositivos externos para evitar daños al producto debido a cortocircu-itos o sobrecorriente. 

3.	 Una vez que todos los cables de señal estén correctamente conectados, vuelva a conectar el cable de alimenta-
ción o el adaptador de alimentación al producto y a los dispositivos externos. 

4.	 Después de completar la conexión, asegúrese de leer el manual para familiarizarse con las características del 
producto, las precauciones y otra información necesaria para utilizar el producto correctamente 

La información de configuración en la parte posterior del monito r varía según el modelo del producto. Lea el siguien-
te contenido antes de conectar el producto. 

Menú/seleccionar 

Abajo/Centro de juegos 

Arriba/brillo 

Salir/Acceder Menú 

En espera/Apagado/Encendido

Usando un cable HDMI para conectar 
el puerto HDMI del producto al puerto 
HDMI OUT del PC.

SALIDA DE AURICULARES: Conecte 
unos auriculares a la toma de SALIDA 
DE AURICULARES.  

Conecte el cable DP al puerto llamado 
DP IN en la parte posterior del monitor  

Use el adaptador de corriente de DC 
12V suministrado con el monitor. 

Entrada de señal analógica de PC

EM
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Uso el menú OSD

1.	 Para ver el menú OSD, presione el botón de grabado en la parte posterior del monitor.
2.	 Opciones de configuración: presione las teclas izquierda/derecha/arrib/abajo.
3.	 Para volver al menú anterior y seleccionar un elemento del menú, presione el botón derecho. 
4.	 Para salir del menú del sistema operativo, presione la tecla derecha hasta que salga. 

Menú Sub-Menú Opciones Descripción

Brillo

Brillo 0-100 Ajusta el brillo

Contraste 0-100 Ajusta el contraste

Luz Azul Baja 0-100 Low Blue

Eco Estándar, Película, RTS, 
FPS, Juego, Texto Establecer el modo visual

DCR Apagado/Encendido Activar / Desactivar DCR

Over Drive Apagado/Encendido Activar / Desactivar Overdrive

Imagen

Position H. 0-100 Ajustar la posición horizontal

Position V. 0-100 Ajustar la posición vertical

Reloj 0-100 Ajustar la configuración del muelle

Enfoque 0-100 Ajustar los valores de enfoque del reloj

Aspecto Amplio/4:3 Establecer relación de aspecto

Temperatura de 
color

Temperatura de 
color

Caliente, Usuario, Fría, 
Normal Ajustar la temperatura del color

Rojo 0-100

Ajusta la tonalidad RGBVerde 0-100

Azul 0-100
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Menú Sub-Menú Opciones Descripción

Configuración 
OSD

Idioma

English, Magyar, Polski, 
Nederlands, Cestina, 
Italiano,
Deutsch, Français, 
Slovenscina, Español, 
Portuguêse, Românesc,
Български,

Establecer Idioma

OSD Pos H 0-100 Ajustar posición horizontal

OSD Pos V 0-100 Ajustar posición vertical

Temporizador OSD 0-60 Establecer tiempo OSD

Transparencia 0-100 Ajustar el valor de transparencia OSD

Reiniciar

Ajuste Auto N/A 
Habilita esta función para ajustar auto-
máticamente la posición H/V, el enfoque 
y el reloj de la imagen.  

Color Auto N/A 
Habilita esta característica para configurar 
automáticamente el color. Restaura la 
configuración predeterminada.   

Reiniciar N/A Restablece la configuración del monitor

Varios

Fuente de señal VGA, HDMI, DP Ajustar la temperatura del color

Silenciado Apagado/Encendido

Volumen 0-100 Ajusta el volumen

Sincronización 
adaptativa Apagado/Encendido Activa/Desactiva  Adpt. Sync

HDR Apagado/Auto Activar/desactivar HDR
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Otros

Ayuda

Funciones de conectar y usar: 
Este monitor se puede instalar en cualquier sistema plug and play compatible. 
La interacción entre el monitor y el dispositivo proporciona co ndiciones óptimas de funcionamiento y configuración 
del monitor. 
En la mayoría de los casos, la instalación del monitor será automática a menos que el usuario elija otra configuración. 
Píxeles muertos aceptables: 
La pantalla de este producto se realiza utilizando un proceso de semiconductores avanzado con una precisión de 
más de 1 ppm (partes por millón). 
Pero algunos píxeles pueden ser demasiado brillantes o negros cuando se muestran en rojo, verde, azul o blanco, 
esto no es de mala calidad, ¡no dude en usarlo! 
Este monitor es un equipo de IT de clase B. 
A medida que cambia el ángulo del usuario que mira la pantalla, se puede ver la luz LED en el borde del marco del 
producto, pero este fenómeno no es dañino para el cuerpo humano y no afecta el marco del producto, pero este 
fenómeno no es dañino para el cuerpo humano y no afecta las características y el rendimiento del producto. 

Aparece una pantalla negra/No se puede encender el producto:
1.	 Verifique si el adaptador de corriente está conectado correctamente. 
2.	 Compruebe si el adaptador de corriente está normalmente conectado a la toma de CA de 100-240 V.
3.	 Verifique si la información del cable de detección de señal se muestra en la pantalla, verifique la conexión 

del cable entre el monitor y el dispositivo. 
4.	 Verifique si el cable HDMI se usa para la conexión, si conecta el cable HDMI después de iniciar la PC, o 

desconecta y vuelve a conectar el cable HDMI mientras usa la PC, es posible que la pantalla no muestre 
una imagen porque algunas tarjetas gráficas no pueden emitir una señal, en este caso, reinicie la PC 
después de conectar el cable HDMI.

Nunca coloque un monitor en una ubicación inestable. Un monitor puede caerse y causar 
lesiones personales graves o la muerte.Muchas lesiones, especialmente en los niños, se 
pueden evitar tomando precauciones simples como: 
1.	 Usar soportes recomendados por el fabricante del monitor. 
2.	 Utilizar únicamente muebles que puedan sostener con seguridad el monitor. 
3.	 Asegurarse de que el monitor no sobresalga del borde de los muebles de soporte. 
4.	 No colocar el monitor sobre muebles altos (por ejemplo, armarios o libreros) sin fijar 

tanto el mueble como el monitor a un soporte adecuado. 
5.	 No colocar el monitor sobre tela u otros materiales que puedan estar ubicados entre el 

monitor y los muebles de apoyo. 
6.	 Educar a los niños sobre los peligros de subirse a los muebles para alcanzar el monitor 

o sus controles. 

Si su monitor existente se mantiene y se reubica, se deben aplicar las mismas conside-
raciones anteriores. 
Tornillos para montaje en pared: 22-24 pulgadas M4 x 10mm, 28-70 pulgadas M6 x 10mm, 
75 pulgadas M8 x 10mm
Nota: no cuelgue en ángulo para evitar el riesgo de que se caiga. 
Nota: Cuando se utiliza un soporte de montaje en pared, la altura de instalación no puede 
exceder los 2 m.

ADVERTENCIA
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WARNING! IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
Please read the below warnings carefully before you install and use our product. 

CAUTION: DO NOT REMOVE COVER TO REDUCE RISK OF ELECTRIC SHOCK.

There are no user serviceable parts inside. Be sure to have repairs performed by qualified service personnel. 
This symbol mea ns that dangerously high voltage is present inside. Any form of contact with any part 
inside the product is dangerous. 
This symbol reminds you of the important instructions that come with the operation and maintenance 
of this product.
	• Slots and hales in the chassis and at the rear and bottom are designed to provide necessary venti-
lation. 

	› Do not block ar coverthese slots and hales in arder to ensure the operability of this machi ne and 
to prevent it from overheating. 

	› Do not cover slots and hales with cloth ar other materia Is. 
	› Do not place the machi ne on beds, sotas, carpets or other similar surta ces to avo id clogging of 
said slots and hales. 

	› Do not place this machi ne in restricted spaces (eg bookcases ar built-in cupboards) unless pro-
per ventilation is provided. A gap of 10 cm should be maintained between the product and the 
wall.

	• Do not place this machi ne near ar over electric heaters ar radiators, ar in places exposed to direct 
sunlight. 

	• Do not place heat-generating objects (such as candles, ashtrays, incense, flammable gas ar explosi-
ve substances, etc.) nearthe product.  

	• Do not place containers filled with water on this machi ne as this may result in a tire or electric shock 
hazard.  

	• Do not expose the product to oily substances ar chemical agents, as this may cause corrosion of the 
product casing. 

	• Do not expose this machine to rain or near water(e.g. near a bathtub, sink, kitchen sink, or laundry 
sink, in a wet basement, ar near a swimming pool). 

	• lf the machine gets wet accidentally, please unplug the power cord ar power adapter immediately, 
and then promptly contact an authorized dealer far further assistance. When cleaning the monitor, 
be sure to use a dry, soft cloth that does not contain volatile substances. Befare cleaning, be sure to 
unplug the power cord ar power adapter. 

	• Do not overload wall outlets, extension cords, or integral convenience receptacles as this may result 
infire or electric shock. 

	• The power cord ar power adapter should be placed in a location where it will not be stepped on ar 
squeezed by objects above ar next to it, and special attention should be paid to the wires at the plug, 
at the integral convenience receptacles and at the outlet of the machine. 

	• To better protect this machine in lightning weather ar when it is left unattended ar un u sed far a long 
time, please unplug its power cord ar power adapter, and disconnect the cable system. 

	• This prevents damage to the machine during a lightning storm ar in the event of a power surge on 
the power line. 

	• Befare connecting the AC power cord to the power adapter ar monitor power interface (subject to 
the actual product style), please make sure that your local power supply meets the requirements of 
power adapter ar monitor input voltage. 

	• Be sure not to insert any metal objects into the hales of this machi ne, otherwise it may cause a 
danger of electric shock. 

	• Do not touch the inside of this machine to prevent electric shock. Only qualified technicians are 
allowed to open the cover of this machi ne. 

	• Make sure that the power cord plug ar power adapter can be securely inserted into the outlet. When 
disconnecting the power cord, make sure to firmly grasp the power plug ar power adapter and unplug 
it from the outlet. 

RISK OF ELECTRIC SHOCK DO NOT OPEN

WARNING
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	• Do not touch the power cord ar power adapter with wet hands. 
	• lf the machi ne does not operate normally, especially if it emits any un usual sound ar smell, unplug 
the power outlet immediately and contact an authorized dealer or service center for further assis-
tance.  

	• lf you plan to leave the monitor unused far an extended period of time, or if you are going to be away-
from home (especially if there are children, the elderly, or people with disabilities left alone), be sure 
to unplug the power plug or power adapter from the outlet. 

	• Accumulated dust may cause sparks and heat from the power cord ar power adapter ar cause the in-
sulation of the power cord ar power adapter to deteriorate, resulting in electric shock, lea ka ge ar fire. 

	• After the monitor is moved from a low temperature place to a warm a rea, it should be placed far a 
period 

	• of time befo re powering on, so that the condensation inside the monitor can be fully dissipated and 
dried. 

	• The power supply voltage will be marked on the back of the monitor, DC 12V. 
	• lf you plan to install this product in dusty, high or low temperature, high humidity, chemical-con-
taining environments and 24-hour use locations (such as airports ar train stations, etc.), be sure to 
contact an authorized service center far further assistance. Otherwise, the monitor may be severely 
damaged. 

	• Be sure to use only properly grounded plugs and sockets. Poor grounding may result in electric shock 
ar equipment damage. (far Class I equipment only) 

	• To disconnect the power from the device, the power cord ar power adapter plug must be unplugged 
from the machine, so the power cord ar adapter plug should be easily accessible. 

	• Children are prohibited from climbing on this product. 
	• Keep the accessory parts out of the rea ch of children. 
	• Do not install this product in an unstable location, such as a wobbly shelf, sloping floor, ar a location 
subject to externa! vibration. 

	• Do not drop the product ar subject it to shock. lf the product is damaged, ple ase disconnect the 
power supply and contact the service center in time far fu rther assista nce.

CAUTION

Risk of explosion if the battery is replaced by an incorrect type 
	• replacement of a battery with an incorrect type that can defeat a safeguard (far example,in the case 
of some lithium battery types); 

	• disposal of a battery into fire ar a hot oven, ar mechanically crushing ar cutting of abattery, that can 
result in an explosion; 

	• leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment that canresult in an 
explosion ar the leakage of flammable liquid or gas;

	• a battery subjected to extremely low air pressure that may result in an explosion ar the leakage of 
flammable liquid ar gas.

Recycling 
This product bears the selective sorting symbol far Waste electrical and electronic equip-
ment (WEEE). This means that this product must be handled pursuant to European directive 
2012/19/EU in order to be recycled or dismantled to minimize its impact on the environment. 
User has the choice to give his product to a competent recycling organization or to the retai-
lerwhen he buys a new electrical or electronic equipment.

Technical Specifications 
Operating temperature: -10ºC~35ºC

This equipment complies with radiation exposure limits set farth far an uncontrolled environment.This equipment 
should be installed and operated with minimum distance 20cm between the radiator & your body. 
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Accesories

Installation of the base

Adjust the angle

	• Please check if all items are included in your monitor set, if there are 
missing items; please contact your dealer in time.  

	• Item color and shape may vary by model.
	• The cables provided may vary depending on the product purchased. 

1.	 Drawings are for reference only and please refer 
to the actual monitor.

2.	 The angle of the screen can be adjusted forwars 
5º backward 22º for a comfortable angle.

3.	 Be careful not to touch or press the screen area 
when adjusting the angle of the monitor.

(The functions of the monitor may vary depending on the model, the actual product shall prevail)

Manual User manual for 
monitor Warranty card

Cable HDMI cable
Applies only to monitors with HDMI ports. No all models 
come with an HDMI cable, you can purchase this accesory 
separately.

Others Adapter

1

3

2

4
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Cable connection

Panel control

1.	 Before connecting the product, be sure to check the two ports of the supplied signal cable, as well as the 
shape and position of the ports on the product and external devices. 

2.	 Before connecting the product, be sure to remove the power cord or power adapter from the product and 
external devices to prevent damage of the product due to short circuits or overcurrent. 

3.	 After all signal cables are properly connected, connect the power cord or power adapter back to the 
product and external devices. 

4.	 After completed the connection, be sure to read the manual to familiarize yourself with the product fea-
tures, precautions, and other information needed to use the product properly. 

The configuration information on the back of the monitor varies by product model.
Read the following contents before connecting the product. 

Menu/Select

Down/Game centre

Up/Brightness

Exit/Input Menu

Standby/Power Off/On

HDMI: Using a HDMI cable to connect 
the product's HDMI port to the PC's 
HDMI OUT port.

EARPHONE OUT: Use a headset plug to 
connect to the EARPHONE OUT jack. 

DP: Please link DP cable of LED to the 
port named DP IN at the back of the 
LED monitor.

DC IN 12V: Use the adapter to access
I the port, the power supply of this 
interface only supports DC 12V, use 
the matching adapter to access, 
please consult the authorized service 
center for the non-original adapter.

PC analog signal imput

EM
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BRILLO

CONTRASTE

LUZ AZUL BAJA

ECO ESTÁNDARD

APAGADO

APAGADO

DCR

OVER DRIVE

Using the OSD menu

1.	 To view the OSD menu, press the engraving button at the back of the monitor.
2.	 Configuration options press the left/right/up/down keys.
3.	 To return to the previous menu to select a menu item, press the right button.
4.	 To exit the OSD menu, press the right key until you exit.

Main Menu Sub-Menu Options Description

Brightness

Brightness 0-100 Adjust display brightness

Contrast 0-100 Adjust display contrast

Low Blue Light 0-100 Adjust display low Blue

Eco Mode Standard, Movie, RTS, 
FPS, Game, Reading Set visual mode

DCR On/Off Turn DCR function on/off

Overdrive On/Off Overdrive/On/Off

Image

H. Position 0-100 Adjust the horizontal position

V.Position 0-100 Adjust the vertical position

Clock 0-100 Adjust the clock setting

Phase 0-100 Adjust the clock phase values

Aspect Wide/4:3 Set aspect ratio

Color temp

Color Temp. Warm, User, Cool 
Normal Adjust color temperature

Red 0-100

Customize RGB componentsGreen 0-100

Blue 0-100
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Main Menu Sub-Menu Options Description

OSD Setting

Language

English, Magyar, Polski, 
Nederlands, Cestina, 
Italiano,
Deutsch, Français, 
Slovenscina, Español, 
Portuguêse, Românesc,
Български,

Set OSD language

OSD H Pos 0-100 Adjust the horizontal position

OSD V Pos 0-100 Adjust the vertical position

OSD Timer 0-60 Set how long the OSD remains

Transparency 0-100 Adjust the OSD transparence value

Reset

lmage Auto
Adjust N/A 

Enables this feature to automatically 
adjust the H/V position, Focus and Clock 
of picture.

Color Auto
Adjust N/A 

Enables this feature to automatically set 
the color.
Restores the default settings.

Reset N/A Reset monitor configurations

Varios

Input Select VGA, HDMI, DP Display the input select

Mute On/Off

Volume 0-100 Adjust audio volume

Adaptive-Sync On/Off Turn Adaptive-Sync on/off

HDR Off/Auto Turn HDR on/off
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Other

Help

Plug and Play features:
This monitor can be installed on any compatible Plug and Play system.
The interaction between the monitor and the computer system provides optimal operating conditions and 
monitor settings.
In most cases, the monitor installation will be automatic unless the user chooses another setting.
Acceptable dead pixels:
The display of this product is made using an advanced semiconductor process with an accuracy of over 1 
ppm (parts per million).
But some pixels may be too bright or black when displaying red, green, blue or white, this is not bad quality, 
please feel relieved to use!
This equipment is Class B IT equipment.
As the angle of the user looking at the screen changes, LED light may be seen on the edge of the product’s 
frame, but this phenomenon is not harmful to the human body and does not affect the product’s charac-
teristics and performance.

Black screen appears/Cannot turn on the product
1.	 Please check if the power adapter is connected correctly
2.	 Please check whether the power adapter is normally connected to the 100-240V AC socket
3.	 Please check whether the signal detection cable information is displayed on the screen, check the cable connec-

tion between the PC and this product
4.	 Please check whether the HDMI cable is used for connection, if you connect the HDMI cable after the PC is started, 

or disconnect and reconnect the HDMI cable while using the PC, the screen may not display an image because 
some graphics cards cannot output a signal, in this case, please restart the PC after connecting the HDMI cable.

Never place a monitor set in an unstable location. A monitor set may fall, causing serious 
personal injury or death. Many injuries, particularly to children, can be avoided by taking 
simple precautions such as: 
1.	 Using cabinets or stands recommended by the manufacturer of the monitor set.
2.	 Only using furniture that can safely support the monitor set.
3.	 Ensuring the monitor set is not overhanging the edge of the supporting furniture.
4.	 Not placing the monitor set on tall furniture (for example, cupboards or bookcases).

without anchoring both the furniture and the monitor set to a suitable support.
5.	 Not placing the monitor set on cloth or other materials that may be located between 

the monitor set and supporting furniture,
6.	 Educating children about the dangers of climbing on furniture to reach the monitor 

set or its controls. 

If your existing monitor set is being retained and relocated, the same considerations as 
above should be applied. 
Wall-mounted screw:22-24 inch M4 x 10mm,  28-70 inch M6 x 10mm,  75 inch M8 x 10mm
Note:don’t hang at an angle to avoid the risk of falling off.
Note:When using a wall mounting support, the installation height cannot exceed 2m.

WARNING
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES
Leia atentamente os avisos que se seguem antes de instalar e utilizar o nosso produto.

ATENÇÃO: NÃO RETIRE A TAMPA PARA REDUZIR O RISCO DE CHOQUE ELÉTRICO.

Não existem peças que possam ser reparadas pelo utilizador no interior. Assegure-se de que as reparações 
são efetuadas por pessoal da assistência técnica.

Este símbolo significa que existe uma tensão perigosamente elevada no interior. Qualquer forma de 
contacto com qualquer parte do interior do produto é perigosa.
Este símbolo recorda-lhe as instruções importantes que acompanham o funcionamento e a manu-
tenção deste produto.
	• As ranhuras e os orifícios no chassis e na parte posterior e inferior foram concebidos para propor-
cionar a ventilação necessária. Não cubra as ranhuras e os orifícios com tecidos ou outros materiais. 

	• Não coloque o monitor sobre camas, sofás, tapetes ou outras superfícies semelhantes para evitar a 
obstrução destas ranhuras e orifícios. Não coloque este monitor em espaços confinados (por exem-
plo, estantes de livros ou armários embutidos), a menos que haja ventilação adequada. 

	• Deve ser mantido um espaço de 10 cm entre o produto e a parede. Não coloque este monitor em 
espaços confinados (por exemplo, estantes de livros ou armários embutidos), a menos que haja ven-
tilação adequada. Deve ser mantido um espaço de 10 cm entre o produto e a parede. 

	• Não coloque este monitor perto ou sobre aquecedores elétricos ou radiadores, nem em locais ex-
postos à luz solar direta. 

	• Não coloque objetos que gerem calor (como velas, cinzeiros, incenso, gases inflamáveis ou substân-
cias explosivas, etc.) perto do produto. 

	• Não coloque recipientes cheios de água sobre este monitor, pois pode provocar um incêndio ou 
choque elétrico.

	• Não exponha o produto a substâncias oleosas ou químicas, uma vez que tal pode provocar a corrosão 
da caixa do produto. 

	• Não exponha este monitor à chuva nem o coloque perto de água (por exemplo, perto de uma ban-
heira, de um lavatório, de um lava-loiça ou pia, numa cave húmida ou perto de uma piscina). Se o 
monitor se molhar acidentalmente, desligue imediatamente o cabo de alimentação ou o adaptador 
de alimentação e, em seguida, contacte um revendedor autorizado para obter mais assistência. Ao 
limpar o monitor, certifique-se de que utiliza um pano macio e seco que não contenha substâncias 
voláteis. Antes de limpar, certifique-se de que desliga o cabo de alimentação ou o adaptador de 
alimentação. Não sobrecarregue as tomadas de parede, os cabos de extensão ou as tomadas de 
conveniência integrais, pois isso pode resultar em incêndio ou choque elétrico. 

	• O cabo de alimentação ou o adaptador de alimentação deve ser colocado num local onde não possa 
ser pisado ou esmagado por objetos que estejam sobre ou próximos do mesmo, e deve ser dada es-
pecial atenção aos cabos na ficha, nos recetáculos de conveniência integrais e na saída do monitor. 
Para proteger melhor este monitor em caso de trovoada ou quando este é deixado sem vigilância ou 
sem utilização durante longos períodos de tempo, desligue o cabo de alimentação ou o adaptador 
de alimentação e desligue o sistema de cabos. Isto evita danos no monitor durante uma trovoada 
ou na eventualidade de um pico de tensão na linha elétrica. Antes de ligar o cabo de alimentação CA 
ao adaptador de alimentação ou à interface de alimentação do monitor (sujeito ao estilo do produto 
real), certifique-se de que a fonte de alimentação local cumpre os requisitos da tensão de entrada 
do adaptador de alimentação ou do monitor. Não toque no interior deste monitor para evitar choques 
elétricos. Apenas técnicos qualificados podem abrir a tampa deste monitor. 

	• Certifique-se de que a ficha do cabo de alimentação ou do adaptador de alimentação pode ser inse-
rida com segurança na tomada. Quando desligar o cabo de alimentação, certifique-se de que agarra 
firmemente a ficha ou o adaptador de alimentação e desligue-o da tomada de alimentação. 

	• Não toque no cabo de alimentação ou no adaptador de alimentação com as mãos molhadas. 
	• Se o monitor não funcionar normalmente, especialmente se emitir sons ou odores invulgares, des-
ligue-o imediatamente da ficha e contacte um revendedor ou centro de assistência autorizado para 
obter mais assistência.

	• Se planear deixar o monitor sem utilização durante um longo período de tempo, ou se estiver fora de 
casa, certifique-se de que desliga a ficha de alimentação ou o adaptador de alimentação da tomada 
elétrica. 

RISCO DE CHOQUE ELÉCTRICO NÃO ABRIR
AVISO
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	• A acumulação de pó pode provocar faíscas e calor no cabo de alimentação ou no adaptador de co-
rrente ou deteriorar o isolamento do cabo de alimentação ou do adaptador de corrente, o que pode 
provocar choques elétricos, fugas ou incêndios.

	• Depois de mover o monitor de um local de baixa temperatura para uma área quente, este deve ser 
mantido desligado durante algum tempo antes de ser ligado novamente, para que a condensação no 
interior do monitor se possa dissipar e secar completamente.

	• A tensão de alimentação está marcada na parte de trás do monitor, CC 12 V. 
	• Se tenciona instalar este produto em ambientes com pó, com temperaturas altas ou baixas, com 
humidade elevada, perto de produtos químicos e em locais de utilização 24 horas por dia, não se 
esqueça de contactar o centro de assistência para obter mais informações ou assistência. Caso 
contrário, o monitor pode ficar seriamente danificado. 

	• Certifique-se de que utiliza apenas fichas e tomadas devidamente ligadas à terra. Uma ligação à terra 
deficiente pode resultar em choque elétrico ou danos no equipamento. Para desligar a alimentação 
do dispositivo, o cabo de alimentação ou a ficha do adaptador de alimentação deve ser desligada 
do monitor, pelo que o cabo de alimentação ou a ficha do adaptador de alimentação devem estar 
facilmente acessíveis. As crianças não estão autorizadas a subir para cima deste produto. Mantenha 
os acessórios fora do alcance das crianças. Não deixe cair o monitor nem o sujeite a choques. Se o 
produto estiver danificado, desligue a alimentação elétrica e contacte atempadamente o centro de 
assistência para obter mais assistência. Cuidado Risco de explosão se a bateria for substituída por 
uma de tipo incorreto. 

	• A substituição de uma bateria por um tipo incorreto que pode anular uma proteção (por exemplo, no 
caso de alguns tipos de bateria de lítio); 

	• Eliminação de uma bateria num ambiente envolvente de temperatura extremamente elevada, que 
pode provocar uma explosão ou a fuga de um líquido ou gás inflamável; 

Uma bateria sujeita a uma pressão de ar extremamente baixa que pode provocar uma explosão ou uma fuga 
de líquido ou gás inflamável.

Reciclagem 
Este produto ostenta o símbolo de triagem seletiva para Resíduos de Equipamentos Elétricos 
e Eletrónicos (REEE). Isto significa que este produto deve ser manuseado em conformidade 
com a Diretiva Europeia 2012/19/UE para ser reciclado ou desmontado, a fim de minimizar o 
seu impacto no ambiente. O utilizador tem a opção de entregar o seu produto a uma orga-
nização de reciclagem competente ou ao retalhista quando compra um novo equipamento 
elétrico ou eletrónico.

Especificações técnicas: 
Temperatura de funcionamento: -10 ºC~35 ºC

Este equipamento está em conformidade com os limites de exposição à radiação estabelecidos para um 
ambiente não controlado. Este equipamento deve ser instalado e utilizado com uma distância mínima de 20 
cm entre o radiador e o seu corpo.



Alurin 
CoreVision

23

PT

Acessórios

Instalação da base

Ajustar o ângulo

	• Verifique se todos os itens estão incluídos na caixa do monitor; se falta-
rem itens contacte o centro de assistência. 

	• A cor e a forma do artigo podem variar consoante o modelo.
	• Os cabos fornecidos podem variar consoante o produto adquirido.

1.	 Os desenhos servem apenas para referência e 
deve consultar o monitor real. 

2.	 O ângulo do ecrã pode ser ajustado para a frente 
em 5° e para trás em 22° para maior conforto. 

3.	 Tenha cuidado para não tocar ou pressionar a 
área do ecrã quando ajustar o ângulo do monitor. 

(As funções do monitor podem variar de modelo para modelo, prevalecendo o produto real) 

Manual Manual do utilizador 
para o monitor Cartão de garantia

Cabo Cabo HDMI
Aplica-se apenas a monitores com portas HDMI. Nem todos 
os modelos são fornecidos com um cabo HDMI, pelo que este 
acessório pode ser adquirido separadamente.

Outros Adaptador de corrente

1

3

2

4
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Ligação dos cabos

Painel de controlo

1.	 Antes de ligar o produto, certifique-se de que verifica as duas portas do cabo de sinal fornecido, bem 
como a forma e a posição das portas no produto e nos dispositivos externos. 

2.	 Antes de ligar o produto, certifique-se de que retira o cabo de alimentação ou o adaptador de alimen-
tação do produto e dos dispositivos externos para evitar danos no produto devido a curto-circuito ou 
sobrecorrente. 

3.	 Quando todos os cabos de sinal estiverem corretamente ligados, volte a ligar o cabo de alimentação ou 
o adaptador de alimentação ao produto e aos dispositivos externos. 

4.	 Depois de concluir a ligação, certifique-se de que lê o manual para se familiarizar com as características 
do produto, as precauções e outras informações necessárias para utilizar o produto corretamente. 

As informações de configuração na parte traseira do monitor variam consoante o modelo do produto. Leia o 
seguinte conteúdo antes de ligar o produto. 

Menu/selecionar 
Para baixo/Centro de jogos 
Para cima/brilho 
Menu Sair/Aceder 
Em espera/desligado/ligado

Utilize um cabo HDMI para ligar a porta 
HDMI do produto à porta HDMI OUT 
do PC.

SAÍDA PARA AUSCULTADORES: Ligue 
os auscultadores à tomada SAÍDA PARA 
AUSCULTADORES.  

Ligue o cabo DP à porta DP IN na parte 
traseira do monitor.  

Utilize o adaptador de alimentação CC 
12 V fornecido com o monitor. 

Entrada de sinal analógico do PC

EM
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BRILHO

CONTRASTE

LUZ AZUL FRACA

ECO PADRÃO

DESLIGADO

DESLIGADO

DCR

OVER DRIVE

Utilizar o menu OSD

1.	 Para visualizar o menu OSD, prima o botão de gravação na parte traseira do monitor.
2.	 Opções de configuração: prima as teclas esquerda/direita/cima/baixo.
3.	 Para voltar ao menu anterior e selecionar um item do menu, prima o botão direito. 
4.	 Para sair do menu do sistema operativo, prima a tecla direita até sair. 

Menu Sub-Menu Opções Descrição

Brilho

Brilho 0-100 Ajustar a luminosidade

Contraste 0-100 Ajustar o contraste

Luz azul fraca 0-100 Low Blue

Eco Padrão, Filme, RTS, FPS, 
Jogo, Texto Definir o modo visual

DCR Desligado/Ligado Ativar/Desativar DCR

Overdrive Desligado/Ligado Ativar/Desativar o Overdrive

Imagem

Position H. 0-100 Ajustar a posição horizontal

Position V. 0-100 Ajustar a posição vertical

Relógio 0-100 Ajustar a configuração da mola

Focagem 0-100 Ajustar os valores de focagem do relógio

Aspeto Amplo/4:3 Definir o rácio de aspeto

Temperatura 
da cor

Temperatura 
da cor

Quente, Utilizador, Fria, 
Normal Ajustar a temperatura da cor

Vermelho 0-100

Ajustar a tonalidade RGBVerde 0-100

Azul 0-100

BRILHO
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Menu Sub-Menu Opções Descrição

Configuração 
OSD

Idioma

English, Magyar, Polski, 
Nederlands, Cestina, 
Italiano,
Deutsch, Français, 
Slovenscina, Español, 
Português, Românesc,
Български,

Definir idioma

OSD Pos H 0-100 Ajustar a posição horizontal

OSD Pos V 0-100 Ajustar a posição vertical

Temporizador OSD 0-60 Definir tempo OSD

Transparência 0-100 Ajustar o valor da transparência do OSD

Reiniciar

Ajuste automático N/A 
Ativar esta função para ajustar automa-
ticamente a posição H/V, a focagem e o 
relógio da imagem.  

Cor automática N/A 
Ative esta funcionalidade para configurar 
automaticamente a cor. Repõe as pre-
definições.   

Reiniciar N/A Reinicia a configuração do monitor

Diversos

Fonte do sinal VGA, HDMI, DP Ajustar a temperatura da cor

Silêncio Desligado/Ligado

Volume 0-100 Ajustar o volume

Sincronização 
adaptativa Desligado/Ligado Ativar/Desativar Adpt. Sinc.

HDR Desligado/Automático Ativar/Desativar HDR
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Outros

Ajuda

Funções “plug-and-play”: 
Este monitor pode ser instalado em qualquer sistema compatível com “plug and play”. 
A interação entre o monitor e o dispositivo proporciona condições ótimas para o funcionamento e configu-
ração do monitor. 
Na maioria dos casos, a instalação do monitor será automática, a menos que o utilizador escolha outra 
configuração. 
Pixéis mortos aceitáveis: 
O ecrã deste produto é fabricado utilizando um processo avançado de semicondutores com uma precisão 
superior a 1 ppm (partes por milhão). 
Mas alguns pixéis podem ser demasiado brilhantes ou pretos quando apresentados a vermelho, verde, azul 
ou branco, o que não significa uma má qualidade, não hesite em utilizá-los! 
Este monitor é um equipamento de TI de classe B. 
À medida que o ângulo do utilizador que olha para o ecrã muda, a luz LED pode ser vista na extremidade da 
estrutura do produto, mas este fenómeno não é prejudicial para o corpo humano, não afeta a estrutura do 
produto e não afeta as características e o desempenho do produto. 

Aparece um ecrã preto/O produto não pode ser ligado:
1.	 Verifique se o adaptador de corrente está ligado corretamente. 
2.	 Verifique se o adaptador de corrente está ligado normalmente à tomada de 100-240 V CA.
3.	 Verifique se a informação do cabo de deteção de sinal é apresentada no ecrã, verifique a ligação do cabo 

entre o monitor e o dispositivo. 
4.	 Verifique se o cabo HDMI é utilizado para a ligação; se ligar o cabo HDMI depois de iniciar o PC, ou se 

desligar e voltar a ligar o cabo HDMI enquanto utiliza o PC, o ecrã pode não apresentar uma imagem 
porque algumas placas gráficas não conseguem emitir um sinal; neste caso, reinicie o PC depois de ligar 
o cabo HDMI.

Nunca coloque um monitor num local instável. Um monitor pode cair e causar lesões 
graves ou morte. Muitas lesões, especialmente em crianças, podem ser evitadas tomando 
precauções simples como: 
1.	 Utilizar suportes recomendados pelo fabricante do monitor. 
2.	 Utilizar apenas mobiliário que possa suportar o monitor em segurança. 
3.	 Certificar-se de que o monitor não fica saliente em relação à extremidade do móvel 

de apoio. 
4.	 Não colocar o monitor sobre móveis altos (por exemplo, armários ou estantes) sem fixar 

o móvel e o monitor a um suporte adequado. 
5.	 Não colocar o monitor sobre tecidos ou outros materiais que possam estar localizados 

entre o monitor e o mobiliário de apoio. 
6.	 Educar as crianças sobre os perigos de subir para cima de móveis para alcançar o 

monitor ou os seus controlos. 

Se o monitor existente for mantido e transferido para outro local, aplicam-se as mesmas 
precauções acima referidas. 
Parafusos para montagem na parede: 22-24 polegadas M4 x 10 mm, 28-70 polegadas M6 
x 10 mm, 75 polegadas M8 x 10 mm
Nota: Não pendurar em ângulo para evitar o risco de queda. 
Nota: Se for utilizado um suporte de montagem na parede, a altura de instalação não 
pode exceder 2 m.

AVISO
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INSTRUCTIONS IMPORTANTES EN MATIÈRE 
DE SÉCURITÉ
Veuillez lire attentivement les avertissements suivants avant d'installer et d'utiliser notre produit.

ATTENTION : AFIN DE RÉDUIRE LE RISQUE D'ÉLECTROCUTION, NE PAS RETIRER LE COUVERCLE.

L’intérieur ne contient aucune pièce réparable par l'utilisateur. Veillez à ce que les réparations soient effec-
tuées par le personnel du service technique.

Ce symbole signifie qu'une tension dangereusement élevée est présente à l'intérieur. Tout contact avec 
une partie quelconque de l'intérieur du produit est dangereux.
Ce symbole vous rappelle les instructions importantes qui accompagnent l'utilisation et l'entretien de 
ce produit.
	• Les rainures et orifices situés sur le châssis et à l'arrière et en bas sont conçus pour assurer la venti-
lation nécessaire. Ne couvrez les rainures et les trous avec du tissu ou d'autres matériaux. 

	• Ne placez pas le moniteur sur un lit, un canapé, un tapis ou toute autre surface similaire afin d'éviter 
l'obstruction de ces rainures et orifices. Ne placez pas ce moniteur dans des espaces confinés (par 
exemple, des étagères ou des placards encastrées) à moins qu'une ventilation adéquate ne soit as-
surée. 

	• Un espace de 10 cm doit être maintenu entre le produit et le mur. Ne placez pas ce moniteur dans des 
espaces confinés (par exemple, des étagères ou des placards encastrées) à moins qu'une ventilation 
adéquate ne soit assurée. Un espace de 10 cm doit être maintenu entre le produit et le mur. 

	• Ne placez pas ce moniteur à proximité ou au-dessus d'appareils de chauffage électrique ou de radia-
teurs, ou dans des endroits exposés à la lumière directe du soleil. 

	• Ne placez pas d'objets générant de la chaleur (tels que bougies, cendriers, encens, gaz inflammables 
ou substances explosives, etc.) à proximité du produit. 

	• Ne placez pas de récipients remplis d'eau sur ce moniteur, car cela pourrait provoquer un incendie 
ou une électrocution.

	• N'exposez pas le produit à des substances huileuses ou à des produits chimiques, car cela pourrait 
entraîner la corrosion du boîtier du produit. 

	• N'exposez pas ce moniteur à la pluie ou à la proximité d’eau (par exemple, près d'une baignoire, d'un 
lavabo, d'un évier, dans un sous-sol humide ou près d'une piscine). Si le moniteur est accidente-
llement mouillé, débranchez immédiatement le cordon d'alimentation ou l'adaptateur de courant, 
puis contactez immédiatement un revendeur agréé pour obtenir de l'aide. Lorsque vous nettoyez le 
moniteur, veillez à utiliser un chiffon doux et sec ne contenant pas de substances volatiles. Avant de 
procéder au nettoyage, veillez à débrancher le cordon d'alimentation ou l'adaptateur électrique. Ne 
surchargez pas les prises murales, les rallonges ou les prises de courant, car cela pourrait provoquer 
un incendie ou une décharge électrique. 

	• Le cordon d'alimentation ou l'adaptateur doit être placé à un endroit où ils ne risquent pas d’être 
piétinés ou écrasés par des objets placés dessus ou à côté. Une attention particulière doit être ac-
cordée aux cordons au niveau de la fiche, des prises de courant intégrées et de la sortie du mo-
niteur. Pour mieux protéger ce moniteur en cas de foudre ou lorsqu'il est laissé sans surveillance 
ou inutilisé pendant de longues périodes, débranchez le cordon d'alimentation ou l'adaptateur de 
courant et déconnectez le système de câbles. Cela permet d'éviter d'endommager le moniteur en 
cas d'orage ou de surtension sur la ligne électrique. Avant de brancher le cordon d'alimentation CA à 
l'adaptateur d'alimentation ou à l'interface d'alimentation du moniteur (selon le style réel du produit), 
assurez-vous que votre alimentation locale répond aux exigences de l'adaptateur d'alimentation ou 
de la tension d'entrée du moniteur. Ne touchez pas l'intérieur de ce moniteur pour éviter tout risque 
d'électrocution. Seuls des techniciens qualifiés sont autorisés à ouvrir le couvercle de ce moniteur. 

	• Assurez-vous que la fiche du cordon d'alimentation ou l'adaptateur de courant peuvent être correc-
tement insérés dans la prise de courant. Lorsque vous débranchez le cordon d'alimentation, veillez 
à saisir fermement la fiche ou l'adaptateur d'alimentation, et débranchez-le de la prise de courant. 

	• Ne touchez pas le cordon d'alimentation ni l'adaptateur électrique avec les mains mouillées. 
	• Si le moniteur ne fonctionne pas normalement, en particulier s'il émet un son ou une odeur inhabi-
tuel, débranchez-le immédiatement et contactez un distributeur ou un centre de service agréé pour 
obtenir de l'aide.

RISQUE DE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE. NE PAS OUVRIR

AVERTISSEMENT
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	• Si vous prévoyez de ne pas utiliser le moniteur pendant une période prolongée, ou si vous vous 
absentez de votre domicile, veillez à débrancher la fiche ou l'adaptateur d'alimentation de la prise 
de courant. 

	• La poussière accumulée peut provoquer des étincelles et de la chaleur dans le cordon d'alimentation 
ou l'adaptateur électrique, ou détériorer l'isolation du cordon d'alimentation ou de l'adaptateur élec-
trique, ce qui peut entraîner des électrocutions, des fuites ou un incendie.

	• Après avoir déplacé le moniteur d'un lieu à basse température vers un lieu chaud, laissez-le s’adapter 
pendant un certain temps avant de l'allumer afin que la condensation à l'intérieur du moniteur puisse 
se dissiper et sécher complètement.

	• La tension d'alimentation est indiquée au dos du moniteur : 12 V DC. 
	• Si vous prévoyez d'installer ce produit dans un environnement poussiéreux, à haute ou basse tem-
pérature, à forte humidité, contenant des produits chimiques ou dans un lieu où il sera utilisé 24h/24, 
n'oubliez pas de contacter le centre d'assistance pour obtenir de plus amples informations ou de 
l'aide. Sinon, le moniteur risque d'être sérieusement endommagé. 

	• Veillez à n'utiliser que des fiches et des prises de courant correctement mises à la terre. Une mise 
à la terre insuffisante peut entraîner une électrocution ou endommager l'appareil. Pour couper l'ali-
mentation de l'appareil, le cordon d'alimentation ou la fiche de l'adaptateur d'alimentation doit être 
débranché du moniteur, de sorte que le cordon d'alimentation ou la fiche de l'adaptateur doit être fa-
cilement accessible. Les enfants ne sont pas autorisés à monter sur ce produit. Tenir les accessoires 
hors de portée des enfants. Ne laissez pas tomber le moniteur et ne le soumettez pas à des chocs. Si 
le produit est endommagé, débranchez l'alimentation électrique et contactez le centre d'assistance 
à temps pour obtenir de l'aide. Attention : risque d'explosion si la batterie est remplacée par un type 
de batterie incorrect. 

	• Remplacement d'une batterie par une batterie d'un type incorrect susceptible d'annuler une protec-
tion (par exemple, dans le cas de certains types de batteries au lithium) ; 

	• Mise au rebut d'une batterie dans un environnement où la température est extrêmement élevée, ce 
qui peut provoquer une explosion ou la fuite d'un liquide ou d'un gaz imbrûlable ; 

	• Une batterie soumise à une pression d'air extrêmement basse qui peut provoquer une explosion ou 
une fuite de liquide ou de gaz ininflammable.

Recyclage 
Ce produit porte le symbole de tri sélectif des déchets d'équipements électriques et élec-
troniques (DEEE). Cela signifie que ce produit doit être traité conformément à la directive 
européenne 2012/19/EU pour être recyclé ou démantelé afin de minimiser son impact sur 
l'environnement. L'utilisateur a la possibilité de remettre son produit à un organisme de re-
cyclage compétent ou au détaillant lors de l'achat d'un nouvel équipement électrique ou 
électronique.

Caractéristiques techniques : 
Température de fonctionnement : -10~35 ºC

Cet appareil est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements fixées pour un environnement non con-
trôlé. Cet appareil doit être installé et utilisé à une distance minimale de 20 cm entre le radiateur et son corps.
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Accessoires

Installation de la base

Réglage de l'angle

	• Vérifiez que tous les éléments sont inclus dans la caisse de votre moniteur. 
Si des éléments sont manquants, veuillez contacter le centre d'assistance. 

	• La couleur et la forme de l'article peuvent varier en fonction du modèle.
	• Les câbles fournis peuvent varier en fonction du produit acheté.

1.	 Les dessins sont fournis à titre de référence uni-
quement. Consultez le moniteur réel. 

2.	 Pour plus de confort, l'angle de l'écran peut être 
réglé vers l'avant de 5° et vers l'arrière de 22°. 

3.	 Veillez à ne pas toucher ou appuyer sur la zone 
de l'écran lorsque vous réglez l'angle du moniteur. 

(Les fonctions du moniteur peuvent varier d'un modèle à l'autre, le produit réel prévaudra) 

Manuel Manuel d'utilisation 
du moniteur Carte de garantie

Câble Câble HDMI
S'applique uniquement aux moniteurs équipés de ports HDMI. 
Tous les modèles ne sont pas livrés avec un câble HDMI, vous 
pouvez acquérir cet accessoire séparément.

Autres Adaptateur électrique

1

3

2

4
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Raccordement des câbles

Panneau de commande

1.	 Avant de connecter le produit, veillez à vérifier les deux ports du câble de signal fourni, ainsi que la forme 
et la position des ports sur le produit et les appareils externes. 

2.	 Avant de brancher le produit, veillez à débrancher le cordon d'alimentation ou l'adaptateur d'alimentation 
du produit et des appareils externes afin d'éviter d'endommager le produit en raison d'un court-circuit 
ou d'une surintensité. 

3.	 Une fois que tous les câbles de signal sont correctement connectés, rebranchez le câble d'alimentation 
ou l'adaptateur d'alimentation au produit et aux appareils externes. 

4.	 Après avoir effectué la connexion, lisez le manuel pour vous familiariser avec les caractéristiques du pro-
duit, les précautions à prendre et les autres informations nécessaires pour utiliser le produit correctement. 

Les informations de configuration au dos du moniteur varient selon le modèle du produit. Veuillez lire ce qui 
suit avant de connecter le produit. 

Menu/sélectionner 

Bas/Centre de jeux 

Haut/Luminosité 

Quitter/Accès au menu 

Veille/Arrêt/Marche

Utilisez un câble HDMI pour connecter 
le port HDMI du produit au port HDMI 
OUT de l'ordinateur.

SORTIE CASQUE : Connectez un casque 
à la prise de SORTIE CASQUE.  

Connectez le câble DP au port appelé 
DP IN à l'arrière du moniteur.  

Utilisez l'adaptateur de courant continu 
12V fourni avec le moniteur. 

Entrée du signal PC analogique

EM
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LUMINOSITÉ

CONTRASTE

FAIBLE LUMIÈRE BLEUE

ECO STANDARD

ARRÊT

ARRÊT

DCR

OVER DRIVE

Utilisation du menu OSD

1.	 Pour afficher le menu OSD, appuyez sur le bouton d'enregistrement à l'arrière du moniteur.
2.	 Options de configuration : appuyez sur les touches gauche/droite/haut/bas.
3.	 Pour revenir au menu précédent et sélectionner un élément du menu, appuyez sur le bouton droit. 
4.	 Pour quitter le menu du système d'exploitation, appuyez sur la touche droite jusqu'à en sortir. 

Menu Sous-menu Options Description

Luminosité

Luminosité 0-100 Règle la luminosité

Contraste 0-100 Règle le contraste

Faible lumière 
bleue 0-100 Low Blue

Eco Standard, Film, RTS, 
RTS, FPS, Jeu, Texte Définir le mode visuel

DCR Arrêt/Marche Activer / Désactiver DCR

Over Drive Arrêt/Marche Activer / Désactiver Overdrive

Image

Position H. 0-100 Régler la position horizontale

Position V. 0-100 Régler la position verticale

Horloge 0-100 Régler la configuration du ressort

Netteté 0-100 Régler les valeurs de netteté de l'horloge

Aspect Large/4:3 Définir le rapport d'aspect

Température de 
couleur

Température de 
couleur

Chaud, Utilisateur, 
Froid, Normal Régler la température de couleur

Rouge 0-100

Règle la tonalité RVBVert 0-100

Bleu 0-100

LUMINOSITÉ
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Menu Sous-menu Options Description

Configuration 
OSD

Langue

English, Magyar, Polski, 
Nederlands, Cestina, 
Italiano,
Deutsch, Français, 
Slovenscina, Español, 
Portuguêse, Românesc,
Български,

Définir la langue

OSD Pos H 0-100 Régler la position horizontale

OSD Pos V 0-100 Régler la position verticale

Minuterie OSD 0-60 Définir durée OSD

Transparence 0-100 Régler la valeur de transparence de l'OSD

Redémarrer

Réglage automa-
tique N/A 

Activez cette fonction pour ajuster auto-
matiquement la position H/V, la netteté et 
l'horloge de l'image.  

Couleur Auto N/A 
Activez cette fonction pour configurer 
automatiquement la couleur. Rétablit les 
paramètres par défaut.   

Redémarrer N/A Rétablit la configuration du moniteur

Divers

Source du signal VGA, HDMI, DP Régler la température de couleur

Sourdine Arrêt/Marche

Volume 0-100 Règle le volume

Synchronisation 
adaptative Arrêt/Marche Active/Désactive Adpt. Sync

HDR Arrêt/Auto Activer/désactiver HDR
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Autres

Aide

Fonctions « plug-and-play » : 
Ce moniteur peut être installé sur n'importe quel système compatible avec « plug and play ». 
L'interaction entre le moniteur et l'appareil offre des conditions optimales pour le fonctionnement et la con-
figuration du moniteur. 
Dans la plupart des cas, l'installation du moniteur est automatique, sauf si l'utilisateur choisit une autre 
configuration. 
Pixels morts acceptables : 
L'écran de ce produit est fabriqué à l'aide d'un processus de semi-conducteur avancé avec une précision 
de plus de 1 ppm (partie par million). 
Cependant, certains pixels peuvent être trop clairs ou trop noirs lorsqu'ils s’affichent en rouge, vert, bleu ou 
blanc. Il ne s'agit pas d'un signe de mauvaise qualité, n'hésitez pas à l'utiliser ! 
Ce moniteur est un équipement informatique de classe B. 
Lorsque l'angle de vue de l'utilisateur change, la lumière LED peut être visible sur le bord du cadre du pro-
duit, mais ce phénomène n'est pas nocif pour le corps humain et n'affecte pas le châssis du produit ni ses 
caractéristiques et performances du produit. 

Un écran noir apparaît/ Le produit ne s’allume pas :
1.	 Vérifiez que l'adaptateur électrique est correctement branché. 
2.	 Vérifiez que l'adaptateur de courant est normalement connecté à une prise de courant alternatif de 100-

240 V.
3.	 Vérifiez si les informations relatives au câble de détection de signal s'affichent à l'écran, vérifiez la conne-

xion du câble entre le moniteur et l'appareil. 
4.	 Vérifiez si le câble HDMI est utilisé pour la connexion. Si vous connectez le câble HDMI après avoir déma-

rré l'ordinateur, ou si vous déconnectez et reconnectez le câble HDMI pendant l'utilisation de l'ordinateur, 
l'écran peut ne pas afficher d'image parce que certaines cartes graphiques ne peuvent pas émettre de 
signal, dans ce cas, redémarrez l'ordinateur après avoir connecté le câble HDMI.

Ne placez jamais un moniteur dans un endroit instable. Un moniteur peut tomber et pro-
voquer des blessures graves, voire mortelles. De nombreuses blessures, en particulier 
chez les enfants, peuvent être évitées en prenant des précautions simples : 
1.	 Utilisez les supports recommandés par le fabricant du moniteur. 
2.	 N'utilisez que des meubles qui peuvent supporter le moniteur en toute sécurité. 
3.	 Veillez à ce que le moniteur ne dépasse pas du bord du meuble de support. 
4.	 Ne placez pas le moniteur sur un meuble haut (par exemple, une armoire ou une biblio-

thèque) sans fixer le meuble et le moniteur à un support approprié. 
5.	 Ne placez pas le moniteur sur du tissu ou d'autres matériaux qui pourraient se trouver 

entre le moniteur et son meuble d’appui. 
6.	 Sensibilisez les enfants aux dangers qu'il y a à grimper sur les meubles pour atteindre 

le moniteur ou ses commandes. 

Si vous conservez et déplacez votre moniteur actuel, appliquez les mêmes considéra-
tions. 
Vis pour le montage mural : 22-24 pouces M4 x 10 mm, 28-70 pouces M6 x 10 mm, 75 
pouces M8 x 10 mm
Remarque : ne pas suspendre l'appareil en angle pour éviter sa chute. 
Remarque : Lorsqu'un support de montage mural est utilisé, la hauteur d'installation ne 
doit pas dépasser 2 mètres.

AVERTISSEMENT
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Standby/Aus/Ein
Ab/Game Center
Auf/Helligkeit
Beenden/Menü aufrufen
Menü/Auswählen
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Lizenz

1. Verwenden Sie die vom Monitorhersteller empfohlenen Halterungen.

2. Verwenden Sie nur Möbel, die den Monitor sicher tragen können.

3. Stellen Sie sicher, dass der Monitor nicht über die Kante des tragenden Möbelstücks hinausragt.

4.

5.

6. 

Stellen Sie einen Monitor niemals an einem instabilen Ort auf. Ein Monitor kann herunterfallen und schwere oder tödliche



Manual d'instruccions

ALU-24-100IPSLite-F
Alurin CoreVision

EM



%

&

&

&





J J



1

3

2

4



Connexió de cables

En espera/apagat/encés
Avall/Centre de jocs
Amunt/Brillantor
Sortir/Accedir Menú
Menú/seleccionar
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No col·oqueu mai un monitor a una ubicació inestable. 
El monitor pot caure i causar lesions personals greus o la mort.

Moltes lesions, especialment en nens, es poden evitar prenent precaucions simples com:

License
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Giù/Game Center
Su/Luminosità
Esci/Accedi al menu
Menu/seleziona
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